
Αντικείµενο της υποθέσεως

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Gerechtshof te 's-
Hertogenbosch — Εφαρµογή του άρθρου 14γ, στοιχείο β', του
κανονισµού (ΕΟΚ) 1408/71 του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου
1971, περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφαλίσεως
στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογε-
νειών τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας, όπως έχει µετά
την τροποποίηση και ενηµέρωσή του από τον κανονισµό (EΚ)
118/97 του Συµβουλίου, της 2ας ∆εκεµβρίου 1996 (ΕΕ 1997, L
28, σ. 1), καθώς και του κανονισµού (ΕΟΚ) 574/72 του
Συµβουλίου, της 21ης Μαρτίου 1972, περί του τρόπου εφαρµογής
του κανονισµού 1408/71, µετά την τροποποίηση και ενηµέρωσή
του από τον κανονισµό 118/97 — Εφαρµογή του άρθρου 14γ,
στοιχείο β', σε συνδυασµό µε το παράρτηµα VII — Κοινωνική
ασφάλιση — Ταυτόχρονη υπαγωγή στη νοµοθεσία δύο κρατών
µελών

∆ιατακτικό της αποφάσεως

Τα άρθρα 48 και 52 της Συνθήκης ΕΚ (νυν, κατόπιν τροποποιή-
σεως, άρθρα 39 EΚ και 43 EΚ), περί ελεύθερης κυκλοφορίας των
εργαζοµένων και περί ελευθερίας εγκαταστάσεως, αντίστοιχα,
καθώς και το άρθρο 14γ, στοιχείο β', του κανονισµού (EΟΚ)
1408/71 του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1971, περί εφαρ-
µογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους µισθωτούς,
στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακι-
νούνται εντός της Κοινότητας, όπως έχει µετά την τροποποίηση και
ενηµέρωσή του από τον κανονισµό (EΚ) 118/97 του Συµβουλίου,
της 2ας ∆εκεµβρίου 1996, όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό
(EΚ) 1606/98 του Συµβουλίου, της 29ης Ιουνίου 1998, πρέπει
να ερµηνευθούν υπό την έννοια ότι δεν απαγορεύουν στην
ολλανδική νοµοθεσία να συµπεριλάβει στη βάση υπολογισµού των
κοινωνικοασφαλιστικών εισφορών τόκους όπως αυτοί της υποθέ-
σεως της κυρίας δίκης που καταβλήθηκαν από εταιρεία εδρεύουσα
στις Κάτω Χώρες σε υπήκοο των Κάτω Χωρών ο οποίος κατοικεί
στο Βέλγιο και υπόκειται, κατ' εφαρµογήν του ως άνω κανονισµού
και λαµβανοµένης υπόψη της φύσεως των επαγγελµατικών του
δραστηριοτήτων, στις νοµοθεσίες περί κοινωνικής ασφαλίσεως
των δύο αυτών κρατών µελών.

(1) ΕΕ C 31 της 05.02.2005

Απόφαση του ∆ικαστηρίου (τέταρτο τµήµα) της 30ής
Μαρτίου 2006 (αίτηση του Hoge Raad der Nederlanden για
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως) — A. C. Smits-Kool-

hoven κατά Staatssecretaris van Financiën

(Υπόθεση C-495/04) (1)

(Οδηγία 95/59 — Φόροι που επιβαρύνουν την κατανά-
λωση των επεξεργασµένων καπνών — Τσιγάρα από
αρωµατικά φυτά — Προορισµός για ιατρική αποκλειστικά

χρήση)

(2006/C 143/28)

Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική

Αιτούν δικαστήριο

Hoge Raad der Nederlanden

∆ιάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

A. C. Smits-Koolhoven

κατά: Staatssecretaris van Financiën

Αντικείµενο της υποθέσεως

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Hoge Raad
der Nederlanden — Ερµηνεία του άρθρου 7, παράγραφος 2, της
οδηγίας 95/59/ΕΚ του Συµβουλίου, της 27ης Νοεµβρίου 1995,
περί των φόρων, πλην των φόρων κύκλου εργασιών, οι οποίοι
επιβαρύνουν την κατανάλωση των επεξεργασιών καπνών (ΕΕ L 291,
σ. 40) — Φαρµακευτικά τσιγάρα — Αποκλειστικώς ιατρική
λειτουργία — Θεραπευτικοί ή προφυλακτικοί σκοποί

∆ιατακτικό της αποφάσεως

Το άρθρο 7, παράγραφος 2, της οδηγίας 95/59/ΕΚ του
Συµβουλίου, της 27ης Νοεµβρίου 1995, περί των φόρων, πλην
των φόρων κύκλου εργασιών, οι οποίοι επιβαρύνουν την κατανά-
λωση των επεξεργασιών καπνών, πρέπει να ερµηνευθεί υπό την
έννοια ότι τα τσιγάρα χωρίς καπνό που δεν περιέχουν ουσίες µε
φαρµακευτική δράση, αλλά προβάλλονται και διατίθενται στο
εµπόριο ως υποβοηθητικό για να σταµατήσει κανείς το κάπνισµα,
δεν προορίζονται «για ιατρική αποκλειστικώς χρήση», υπό την
έννοια του δευτέρου εδαφίου της διατάξεως αυτής.

(1) ΕΕ C 31 της 5.2.2005.

Απόφαση του ∆ικαστηρίου (δεύτερο τµήµα ) της 16ης
Φεβρουαρίου 2006 (αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφά-
σεως του Bundesverwaltungsgericht) — Ergün Torun κατά

Stadt Augsburg

(Υπόθεση C-502/04) (1)

(Σύνδεση ΕΟΚ-Τουρκίας — Ελεύθερη κυκλοφορία των
εργαζοµένων — Άρθρο 7, δεύτερο εδάφιο, της αποφάσεως
1/80 του Συµβουλίου Συνδέσεως — Ενήλικο τέκνο
Τούρκου εργαζοµένου, το οποίο συµπλήρωσε κύκλο επαγ-
γελµατικής εκπαιδεύσεως στο κράτος µέλος υποδοχής —
Ποινική καταδίκη — Συνέπειες για το δικαίωµα διαµονής)

(2006/C 143/29)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική

Αιτούν δικαστήριο

Bundesverwaltungsgericht
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